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Abstract: Studies and researches on the role of a local community in tourism development of rural areas emphasize
the significance of inhabitants’ attitudes about the state and perspectives of this activity. In this context, in the
professional literature, the term CBT (community-based tourism) is used, which implies the involvement of local
communities and planning of tourism development. The aim of the study is to determine the local population’s
influence on starting an initiative for a tourist arranging of the village Zabrega in the Municipality of Paracin,
especially the sacral objects in the Crnica River Gorge. The following methods were applied: method of direct
observation, analysis, synthesis, interview and survey in which the questions were of a closed and open type.
Results of the research survey were analyzed in the software package for statistical processing and analysis of the
data SPSS 20.00. It has been stated that the population has a positive attitude about the Society Petrus, which is the
main organizer of the activities when the prosperity of the village Zabrega is in question, and that the local
community is interested in engaging in the tourist activities, as demonstrated by numerous practical examples.
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Introduction

The Crnica River Gorge is located on the western slopes of the Kuc¢aj Mountains, in
the northeastern part of the Municipality of Paracin. The churches and monasteries in Mala
Sveta Gora (Little Mount Athos) spread along the Crnica River in the areas of several
villages, but as the most important for tourism stand out the facilities in the village Zabrega.
This village is the backbone for the development of tourism in the gorge, as it occupies a
central position in it.

The settlement lies in a valley at the altitude of 240 m, and the configuration of the
terrain in the area of the village Zabrega is diverse, from the lowest lowland elevation of 207
m, through the elevation of 237 m in Oranice, up to the maximum elevation of 741 m on
Smrdanska Kosa, southeastern from the village Zabrega (Nikoli¢ M., Milosavljevi¢ R.,
2000).

In the Middle Ages, for this area, the name Petruska Region was used, which was
named after the Latin word petrus, which means rocky area, with lots of various rocks
(Nikoli¢ M., Milosavljevi¢ R., 2000). Petruska Region was first mentioned in the Charter of
Emperor Dusan, by which he gave the Petruska wasteland to his nobleman Vukosav. Later,
the Petrusko Manor was formed, which was being ruled over by the family Vukoslavic.
Military and administrative center of the medieval Petruska Region in the 14th and 15th
century was the fortress Petrus. For the complex of religious facilities in the Crnica River
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Gorge, the folk tradition preserved the name Mala Sveta Gora (Little Mount Athos),
(Brmboli¢ M., 2011). This complex, among other facilities, consists of the following:
Sisojevac Monastery, with a church dedicated to the Transfiguration, at the foot of the
mountain Kuc¢aj and the Church IIT (Holy Archangels or Holy Week), west from Sisojevac.
A few hundred meters downstream from the Church III, by the coast of a present-day river
bed of the Crnica, the Church II is located (KneZevi¢ B., 1980). Preserved foundations of the
Church I were recorded in the village Zabrega, just a few hundred meters downstream from
the Church II (Proki¢ R., 1986).

Namasija Monastery (St. Nicholas Church) in the folk tradition is also mentioned
under the name Namasinja or Manasinja. Mention of this monastery, near the village
Zabrega, is in Turkish defters from the 16th century (Brmboli¢ M., 2011). Church of Sveta
Petka (St. Petka Church) is in Zabrega, on the right bank of the Crnica River (Brmboli¢ M.,
2011). The fortress Petrus is in the middle of the gorge. Monastery with the Sveti Jovan
Glavosek Church (St. John Decapitator Church) was built at the foot of the fortress Petrus.
The remains of Petrusa, popularly known as Pajsijevaca, are located downstream from the
Monastery with the Sveti Jovan Glavosek Church (St. John Decapitator Church), on the
right bank of the Crnica Rriver (Brmboli¢ M., 2011). The ruins of the church known as
Krasa are located on the left bank of the Crnica River, in the area of the village Buljan, and
the remains of the church of Sveti Arhandjeli (Holy Archangels) are in the area of the
village Davidovac.

The most important organization dealing with the organization and promotion of the
ruins of the monasteries and churches in the Crnica River Gorge is the Society for
preserving tradition, culture, art, tourism and ecology Petrus. It started its work in 1959
under the name Cultural Artistic Society Zabrega. It consisted of the folklore, drama and
music club and the brass band. Since then the Society used to stage events several times
during each year. From 1999 to 2009, the Society stopped working, and since 2009
continued to work under the name: Society for preserving tradition, culture and art
PETRUS, Zabrega. From May 2010, it was officially registered under the name: Society for
preserving tradition, culture, art, tourism and ecology Petrus. Members of this Society are of
different age and education. The Society consists of a singing group (ethno group), folklore
club, literary club, art club, hiking club, a club for preparation of traditional dishes, nature
conservation club and tourism club.

One of the most important tasks of this Society is to promote the ruins of the
monasteries in the Crnica River Gorge, for which, before the beginning of the Society’s
work, few people knew. Members of the Society are organizing the actions of cleaning and
arrange pathways leading to the monastery in the village. The work done by the Society so
far has been mostly supported by the local residents and their support in the organization of
various activities can be expected. The Society since 2010 has been organizing the art
colony called Prayer at Petrus, which brings together artists from Paraéin, Cuprija, Jagodina,
KruSevac, Novi Sad.

The village Zabrega has most opportunities for the development of rural tourism. On
the territory of this cadastral municipality, there is the largest number of cultural-historical
monuments, monasteries and churches (10 sites, 3 of great significance). In the village, the
following is located: five mills on the Crnica River, the medieval town Petrus, the Crnica
River Canyon and mountainous areas. It is very attractive for hunting and sports-recreational
tourism, since it has the playgrounds for different sports and a football stadium. Conceptual
designs for landscaping include the construction of two pedestrian bridges across the Crnica
River, making of treks-platforms on places that will allow free movement regardless the
weather conditions, extension of pedestrian pathways, making of handles and pointers,
places for rest.
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United members of the local community and a number of donors want to restore
these holy places, which is in close relation with their subjective feelings of belonging,
origin and ancestral heritage. The Institute for the Protection of Cultural Monuments wants
to maximize support and to finish what was started - to design the appropriate projects for
the conservation and restoration of the complex and the site in a way that would enable their
best presentation and use in an optimal way. The Institute for Nature Conservation of Serbia
has valorized the area of the Crnica River Valley within the Study of the area protection of
the Kucaj Mountains.

The revitalization programme of the Crnica River Valley includes the restoration of
the churches and presentation of the sites, their linking with the pedestrian pathway for
future use. The Study of the protection and restoration of the sites in the Crnica River Valley
will provide answers to questions about the possibility of a future micro urban development
and reuse, conservation and presentation of the entire assembly of facilities, connected by a
unique environment with unspoilt nature.

Previous researches on the role of a local community in tourism development

Many studies about the role and importance of local communities in tourism
development of rural areas were written in the last three decades. The necessity of educating
the population about the benefits that would a local community have from tourism
development was stated (Lerner et al., 2000, Breidenhann et al., 2004, Lee et al., 2008).
Reed (1997), in her research, focused on explaining the effect of the power of different
interest groups in the development of tourism in the village of Squamish, British Columbia,
Canada. This study identifies the relations of power of various interest groups in tourism,
proposing a conceptual framework, but not the mechanisms how to level the relations of
power in the community.

Kovacevi¢ and Plavisa (2011) conducted the research aimed at determining the
attitudes of the local population on the state and perspectives of development of sports-
recreational tourism of Sajkagka, measures to be taken to activate the area in accordance
with sustainable rural development, with the involvement of the local community.

In the context of the study of the role of the local community in tourism
development, in the literature, the term CBT (community-based tourism) is mentioned,
which focuses on the involvement of local communities in the planning and conservation of
tourism development (Hall, 1996). Tourism as an industry depends on the involvement of
local people, through their role of staff, entrepreneurs and influences on the mood of the
tourists during their stay (Laws, 1995; Dann, 1996; Taylor and Davis, 1997; Cole, 1997).
Jamala and Getz (1995) provide a theoretical framework of cooperation necessary in
planning the development of local communities in tourist destinations. In their study, the
propositions and initiatives to examine the application of the theory of interorganizational
collaboration in the planning of tourist destinations, as well as the perspective of community
involvement in tourism activities, were presented.

The experiences of the CBT point to the sustainable development, while improving
the living conditions of the community, without compromising the environment. The goal of
the CBT is multiplicative: conservation of natural and cultural resources, social and
economic development and quality experiences of visitors (Hiwasaki, 2006). Okazaki
(2008) believes that it is essential to separately analyze each community participation,
power redistribution, association and social creativity. The benefits of tourism to the local
community are not necessarily related to the strategy of participation and social
opportunities (Simpson, 2008).

Hampton (2005), on the example of Borobodur on the island of Java in Indonesia,
discussed the power, transfer of control from national and regional to the local level, role of
local population in tourism. He explains the established relations in the local community,
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local monumental heritage and structure of management in tourism. Blackstock (2005) gave
a critical review of community-based tourism, on the example of the tourist destination Port
Douglas in North Queensland, Australia. Bario case study shows how tourism is integrated
with the community development and provides insight into some of the conditions that
enable tourism to contribute to the local community development. Tourism in Bari, an
isolated group of settlements on the island of Borneo, is interwoven with aspects of social
and cultural development of the community. Tourism in Bari is integrated with economic
and social life of the community, enabling them more of the income opportunities (Roger,
2009). Stewart and Draper (2009) showed the results of the research in communities in
North Canada (Churchill, Manitoba, Cambridge Bay, Pond Inlet), based on the attitude of
locals towards tourism development, noting that a key component of the research work was
to determine the importance of tourism to the local community.

Research methodology

During the work on this study, different research methods and direct observation
methods were applied in order to detect changes in this area due to the activity of the
Society Petrus, and which have not been recorded in the literature so far. The interview and
survey were used to determine whether the local population sees tourism as an opportunity
for revitalization of the Crnica River Gorge (open and closed type of a survey was used).

The research was being conducted in order to determine whether there was
enthusiasm of the local population for the activities, how much they were familiar with the
operation of the Society Petrus, whether there was knowledge of the ruins of churches and
monasteries in the Crnica River Gorge, what was their attitude towards the tourism
development in the village Zabrega. The survey consisted of 11 questions, of which for the
first 10 the offered answers "yes" or "no" were needed to be circled. On the last question, it
was necessary to write an opinion.

The analysis of the main indicators in the first part of the study showed the sex and
age structure of the respondents. Overall, there were 100 respondents, of which 48% were
male and 52% were female. According to the census of 2011, in Zabrega lived 8§91
inhabitants®.

Table 1. Age structure of the respondents.

age groups 15-30 years old 31-60 years old older than 60
no. of respondents 25 52 23
% participation of
respondents in the total 25 52 23
no.

*data based on research

Of the total respondents, 30% are engaged in agriculture, and 70% in other activities.
Data processing was performed in the software package for statistical data processing and
analysis SPSS 20:00. In the data analysis, for the purpose of research, a descriptive
statistical analysis and a T-test for independent samples were applied.

Research results

According to the authors Kline (1999), Georgie and Mallery (2003), the generally
accepted rule to describe the internal consistency of the scale, using a Cronbach's alpha

2 ##%(2013). Families (data by settlements), book 12. The Census of Population and Housing of 2011 in the
Republic of Serbia. Belgrade: The Statistical Office of the Republic of Serbia
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coefficient (Cronbach's Alpha), in the range 0.6-0.7, is considered acceptable. For the
purposes of this study, the scale the "Society Petrus and Tourism" with 10 items that
measure the attitudes of the population relevant to the work was formed. In this study, the
Cronbach's alpha coefficient had a value of 0.658, indicating that the scale has acceptable

internal approval.
Table 2. Descriptive statistics

N Minimum | Maximum Mean Std. Deviation
knowledge of respondents about 100 1 1 1 0
the existence of the Society Petrus
merpbershlp of respondents in the 100 1 2 1.79 0.409
Society Petrus
knowledge of respondents about
the activities of the Society Petrus 100 ! 2 114 0.349
respondents’ support to the
activities of the Society Petrus 100 ! ! ! 0
participation of respondents in the 100 1 2 173 0446

activities of the Society Petrus
knowledge of respondents on the
ruins of monasteries and churches 100 1 2 1.09 0.288
in the Crnica River Gorge
opinion of respondents about the
impact of the Society Petrus on
public knowledge of the 100 1 2 1.02 0.141
monasteries and churches in the
Crnica River Gorge
opinion of respondents about the
impact of the churches and
monasteries in the Crnica River 100 1 2 1.04 0.197
Gorge on the development of
tourism
interest of respondents to adjust the
household to take tourists
benefit of respondents from
potential providing services to 100 1 2 1.24 0.429
tourists

* data based on research

100 1 2 1.26 0.441

Descriptive statistics found that the mean values of items ranging from 1 to 1.79. The
lowest values (Mean=1) indicate that the respondents strongly agree with the statement set.
Higher values indicate disagreement with the statement, considering that as the mean value
of items is closer to the value 2, the disagreement is greater. The highest values have the
items that are associated with the membership and activities of the society "Petrus" (1.79
and 1.73), which means that for these attitudes is the highest percentage of negative
responses.

T-test determined whether there was a difference in the involvement of the
respondents in the activities of the Society Petrus, depending on the sex of the respondents.

In the first part of the Table "Independent Samples Test", the results of the Levene
test of equality of variance are presented, which show whether the variability of results by
sex of respondents is equal. When the value of Sig. is greater than 0.05, the values
calculated for the case of equal variance (assumed Equal variances) are valid. In this
example, the level of significance of the Levene test is 0.972, which means that the
assumption of equal variances was not violated.

The second part of the Table shows that the difference between the two groups is not
significant, but random, because it was determined that the value was above the required
limits and amounted to 0.986, from which it was concluded that there was no statistically
significant difference between the mean values of the given statement among the
respondents of different sex.
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The eleventh question was related to respondents' opinion on what should be done so
that more people found out and visited the ruins of monasteries and churches in the Crnica
River Gorge. Out of a total number of respondents (100), 76 respondents did not answer,
and 24 respondents did. Ten respondents said that more work needed to be done on the
promotion and marketing in the media, especially the Internet and television, seven
respondents thought that the infrastructure should be build (reparation of roads, sewage
systems, supporting facilities for tourists), two proposed financial assistance to the Society
Petrus for its future work, and one respondent believed that more residents of Zabrega
should be included in the Society Petrus, to organize visits of tourists, to make picnic area,
to include this area in a bid of the Tourist organization of Serbia and to connect villages
Sisevac , Zabrega and Popovac by roads.

During 2013, in the village Zabrega, the number of organized visits was significantly
increased. Visitors were walking on the pathways in and around the village. In Zabrega, the
fair Sveta Ognjena Marija (Holy Mary Tierra) was held, the village was visited by members
of the Outdoor Club Spartan Warriors, whose main discipline was cycling. The members of
this club, as part of the project "Inaccessible cities-fortresses and hermitages", visited the
ruins of the fortifications Petrus and the Monastery of Sveti Jovan Glavosek (St. John
Decapitator).

In the ethno house Milosavljevi¢, the objects of over 120 years old have been
presented. The family plans to start providing food and accommodation services. Above the
ruins of the monastery Namasija, the pedestrian bridge and the metal stairs with handrails
were made, which allowed crossing to the other side of the river, to the marked hiking treks.
This has increased the number of pathways for visiting the ruins of churches and
monasteries in the Crnica River Gorge. From the center of the village, where a tourist map
was positioned, tourists can go downstream to the Monastery of Sveti Jovan Glavosek (St.
John Decapitator) or go on ahead to Petrusa. The pathways around the fortress Petrus were
made, from the Monastery of Sveti Jovan Glavosek (St. John Decapitator) to Namasija,
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towards Sisevac. The pathways vary in length: the shortest is 5 km, then 7 km, 14 km, and
the pathway to Sisevac is 17 km long.

During the summer of 2013, at the Cultural Center of the village Zabrega, the
exhibition of pictures from the past three art colonies was presented, and in the autumn, the
third colony of the art photography "Sveta Gora Crni¢ka" was held. In 2014, the exhibition
of art photographs from the previous three colonies is planned to be held.

In order to facilitate the walking treks , the society "Petrus" owns and uses the maps
of the Petruska Region from the Middle Ages, a topographic map of this area, the Austrian
map from 1718, the sketches of all churches of the Petruska Region. The Society Petrus was
also engaged in the preservation of folk songs and dances, as it was involved in the
establishment of cultural-artistic ensembles. Cooperation of the Society Petrus with the local
government and the Tourist Organization of Para¢in was not realized in 2013, so it can be
concluded that, only thanks to the enthusiasm of the members of this Society, the ruins of
churches and monasteries in the Crnica River Gorge are broken away from oblivion.

Conclusion

Due to the large number of ruins of the churches and monasteries in the Crnica River
Gorge, this area is called Mala Sveta Gora (Little Mount Athos). Natural environment
associated with the cultural wealth until recently has been familiar only to historians,
architects, art historians and other scholars in these fields. Thanks to the initiative of
residents of the village Zabrega, an interest in discovering neglected cultural assets emerges.

In the Regional Plan for special-purpose natural resource "Beljanica-Kucaj", the
good suggestions on how this could be done are presented. By the programme
"Opportunities for revitalization of the Crnica River valley", the Institute for the Protection
of the Cultural Monuments of Kragujevac proposed the ideal reconstruction of several
facilities and gave the proposal for their connection with the pathway that would encourage
the development of tourism.

Based on the results of the conducted survey, it is concluded that the population is
interested in tourism and providing services to tourists. In the village, there are still no
households that would engage in this activity, so it is necessary to educate and inform them
of the opportunities that the tourist activity brings. This would strengthen their economic
power and raise awareness about the importance of the ruins of churches and monasteries
with the natural environment.

Although the area is conducive to the development of several types of tourism, for
the beginning, it should focus on a few key types: rural, eco-tourism, religious tourism and
excursions. In order to implement all of the foregoing plans, it is necessary to include the
professional staff in the field of culture, nature conservation and tourism, to plan activities
for the development of tourism in the Crnica River Gorge, train the locals and help in
providing services to tourists.
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YJIOT'A JIOKAJIHE 3AJEJJHULE Y PA3BOJY TYPU3MA
— CASE STUDY CEJIO 3ABPET'A

MaPUWIA BEMMI', JOBAHA BEJLKOBUR', CAbA TTABJIOBUR'

'Vuusepsumem y Beozpady — I'eoepagpcku paxynmem, Cmydenmexu mpe 3/3, 11000 Beozpad, Cpouja

Casxerak: PaJjoBu U HCTpakMBama O YJIO3H JIOKAIHE 3ajE€[HULIC Y Pa3BOjy TypuU3Ma pypajHHX MPOCTOpPa UCTHUY
3HAYajHOCT CTaBOBA CTAHOBHMKA O CTalby U IEPCHEKTHBAMa OBE ACIATHOCTH. Y TOM KOHTEKCTY CE y CTPYYHO]
nmuteparypu kopuctd tepmuH CBT (community-based tourism), koju mojpa3ymMeBa YKJbYYHBAHE JIOKAJTHUX
3ajeHULA M [UIAHHPamkhe TYPHCTUYKOT pa3Boja. Llusb pana je na ce yTBpAM YTHIAj JIOKATHOI CTAHOBHHIITBA Ha
MOKpeTamhe MHHULM]jaTHBE 3a TYPUCTHUKO ypeheme cena 3abpera y ommutuHu [lapahnH, mOroTtoBy CakpaaHUX
objexra y ximcypu peke Lpauue. [IpiuMereHe cy: MeToa HeoCpEAHOT IoCMaTpamka, aHalIN3a, CHHTE3a, HHTEPBjy
U aHKeTa y K0joj Cy MHTama 3aTBOPEHOT M OTBOPEHOI THIIA. Pe3yiraTH aHKETHOI HCTpakuBama Cy oOpaheHu y
MPOrpaMCKOM MAaKeTy 3a CTaTUCTUUKy oOpaay u aHanmu3y mnopataka SPSS 20.00. KoncraroBano je na
CTAQHOBHHINUTBO MMa MO3UTHBaH cTaB 0 JpymTBy Iletpyc Koje je IiiaBHH OpraHM3aTOp aKTHBHOCTH Kaja je ped o
mpocrepureTy cena 3abpera W Ja je JIOKAJHA 3ajeHULA 3aMHTCPECOBAHA 32 AHIAKOBAKE Yy TYPUCTHUKO]
JIeNIaTHOCTH, IITO MOKa3yjy M OpOjHU MPAKTHYHU MPUMEPH.

KibyuHe peuu: OKanHa 3ajeJHAIA, TypH3aM, cello, 3abpera
YBon

Kmucypa pexe Ilpaumme je y 3amagauM oOpoHmuMa Kydajckux IUTaHWHA, Y
ceBeporcroyHoMm jaeny ommrhae [lapahun. Lpkee m manactupu y Manoj Cseroj ropu
npoctupy ce mopex peke LlpHume y arapuma HEKOIMKO cena, ajk 3a Typu3aM Cy
Haj3Ha4YajHUju 00jeKTH y aTtapy cena 3abpera. OBO cello MpeAcTaB/ba OKOCHUILY 3a pa3Boj
TypHU3Ma Yy KJIUCYPH, jep 3ay3uMa HEeHTPAIHH M0JI0XKa] Y 1Oj.

HaceJsbe ce mpoctupe y KOTIIMHM Ha HaIMOpPCKOj BUCHHU o1 240 m, a KoHHTyparmja
TepeHa y arapy ceia 3abpera je pasHOBpCHA, O] HajHM)KE paBHHYapcke kote o 207 m,
npeko kote 237 m y Opanunmama, mo Hajume kore 741 m Ha CMpHaHCKO] KOCH
jyrouctouHo ox cena 3abpere (Huxomunh M., Munocasseesuh P., 2000).

VY cpenmeM BeKy 3a oBaj mpoctop KopumrheH je HasuB Ilerpymka obmact, Koja je
Jo0uiIa MMe Mo JIATHHCKO] PEYH METPYC, IITO O3HAYaBa KPIIEBUTH IPOCTOP, Ca IMyHO Pa3HOT
crema (Hukomuh M., Munocasseeuh P., 2000). [Terpymka o6macT ce mpBU MyT MIOMHBE Y
XpHUCOBYJbH Lapa JlyliaHa KojoM MyCTOII METPYLIKY Japyje CBOM BIlacTelMHy BykocaBy.
Kacuuje je Hacrano [leTpyliko BIacTeNMHCTBO, KOJUM j€ TOCHOJapuia IOpOIUIa
Byxkocnasuha. BojHu 1 anMHHUCTpaTHBHU LiEHTap cpelmoBekoBHE [leTpymike obmact y
14. u 15. Beky Owna tBphaBa I[lerpyc. 3a KomIIeKkc cakpalHUX o0jekara y KIMCYpH peke
LpHune y HapoaHuM npenamuMa ouyBaH je Ha3uB Maia Cera ropa (bpmbonunh M., 2011).
OBak komruiekc, m3Mmely ocranux oOjekara, unHe: MaHacTHp CuHcojeBalm, ca IPKBOM
nocsehenoj [Ipeobpaxemy, y noauoxjy mannHe Kyuaaj, npksa 11 (Cs. Apxanhenu wm Cs.
Henespa), 3amagao ox CucojeBna. Hekonnko croTrHa MeTapa HIH3BOIHO of npkse 111, mopen
obane manammer kopura peke Lpaumne, Hanasu ce upksa Il (Kaexxesuh b., 1980). OuyBann
TeMeJbH LpKBe | eBHIEHTHpaHW cy y arapy cena 3adpere, yna/beHH HEKOJIHMKO CTOTHHA
MeTapa Hu3BoaHO o 1pkse 11 (ITpoxuh P., 1986).

Manactup Hamacuja (upkBa Ceetor Hukorne) y HapoIHUM MpeambuMa MOMUELE Ce U
mox umMeHoM Hamacuma mnn Manacuma. Ilomen oBor manactupa, kox cenma 3abpere,
HanasM ce y Typckum nedrepuma u3 16. sexka (bpmoonuh M., 2011). Lpksa Csera Iletka je
y 3abperu, Ha necHoj obamu Ilpuune (bpmoOomuh M., 2011). Tsphara Iletpyc je y
CpemuimeM aely kiucype. Manactup ca npksom Csetor JoBana I'maBoceka carpaljeH je y
noauoxjy tBphaBe Ilerpyc. Ocramu Ilerpymie, y Hapoay To3HaTe IIOJ HMEHOM
[NajcujeBaua, cy HU3BOIHO OJ1 MaHAcTUpa ca npkBoM Caetor JoBana ['maBoceka, Ha JIeCHO]
obamu peke Lpuune (bpmbomuh M., 2011). Ocranu 1npkee mo3Hare moa uMeHoM Kpaca
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JOLUpaHu Cy Ha JeBoj obamu peke LlpHune, y atapy cena Byspana, a ocramu npkse CBeTHX
apxanlena y atapy cena JlaBunoBua.

Haj3nauajauja opranmsanmja koja ce 0aBu ypehereM M HPOMOIIMjOM OCTaTaka
MaHaCTHpa W mpKaBa y kimucypu Llpauie je JpyTBO 3a HEroBame TPamMIHje, KyJITypy,
YMETHOCT, TypH3aM U exoJorujy ,Ilerpyc”. [Toueno je ca pagom 1959. roanHe noa Ha3MBOM
KY MOJIPUK 3ab6pera. ¥ cacraBy je uMano (OJKIOPHY, IPAMCKY U MY3UUKY CEKIIH]Y,
nyBauku opkecrap. Ox tana je JlpymiTBo BHIIE NMyTa y TOKY cBake roaumHe npupehuBaio
mpupende. Ox 1999. no 2009. ronune Jpymrso je may3upaio ca pagom, a ox 2009. roaune
HacTaBjba ca PajioM IoJ UMEHOM JIpYyIITBO 3a HEroBame TPaJulHje, KyJITypy U YMETHOCT
IMETPYC 3abpera. Ox maja 2010. roauae 3BaHUYHO CE PETUCTPYje MO HAa3uBOM JpyITBO
3a HEroBame TpajulMje, KyJITYpy, YMETHOCT, Typu3aM U ekosorujy ,Ilerpyc”. Unanosu
OBOT JIpYWITBA Cy pa3IM4YMTE CTapOCTH M oOpa3oBama. Y CBOM cacTaBy J[pymTBo mma
MeBavKy Tpymy (eTHO rpyma), GONKIOPHY CEeKIH]y, IUTEPAPHY CEKIH]y, TUKOBHY CEKIH]Y,
TUTAHUHAPCKY CEKIH]jy, CEKIHjy 3a MPUIpPEeMy TPAIUIIMOHATHIX jela, CEeKIUjy 3a 3aIlTHTY
MIPUPOJIE, CEKITH]Y 3a TYpHU3aM.

Jeman on HajOMTHHMjMX 3aJaTaka OBOT APYIITBA je MPOMOIIHMja OCTaTaka MaHACTHPa Y
kiucypu LlpHuiie 3a koje je, mpe noverka paja ApyIITBa, Majio Ko 3Hao. UnaHoBu J[pymTea
opranusyjy axkuuje uninhema cena 1 ypehema crasa 1o MaHacTupa y ceny. Jlocafammy pax
JlpymTBa JIOKadHM CTaHOBHMIM BehMHOM NOApKaBajy M O HHX CE€ MOXE OYEKHBATH
NOJIpIIKA TPU OpTraHM3alMju pa3NuuuTuX aktuBHOocTU. [lpymrtBo ox 2010. roaune
OpraHu3yje JHMKOBHY KOJIOHHMjy MMOJa HasuBoM ,,MosuTBa monx Ilerpycom™ koja OKymu
ymernuke u3 [lapahuna, hynpuje, Jarogune, Kpymesna, Hosor Cana.

Ceno 3abpera, mMa HajBumie MoryhHocTH 3a pa3Boj ceockor Typusma. Ha
TepuTtopuju oBe Karacrapcke ommTrHe Hanasu ce Hajehu Opoj KynTypHO-MCTOPH]jCKHX
CTIIOMEHHKa, MaHacThpa 1 1pksa (10 yokanuTera, 3 01 BENUKOT 3Ha4yaja). Y cely ce Hala3H
ner BojeHuna Ha Llpawiy, cpenmeBekoBHHM rpax Ilerpyc, kamoH peke Llpaume wu
IUIAHWHCKH TIpefenu. M3y3eTHO je aTpakTHBHO 3a JIOBHM TypH3aM Kao M CIHOPTCKO
pekpeatuBHH, Oynyhu na mma usrpaljeHe TepeHe 3a Maje COpPTOBe U (pymOaNCKu CTaAHOH.
Wnejua pemema 3a ypeheme npocropa moapa3syMeBajy n3rpaampy IBa IMerragyka MocTa MpeKo
pexe Lpamme, m3pany craza—toargopMu Ha MecTmMa Koja he omoryhuTm HecMeTaHo
Kperame 0Oe3 003Mpa Ha BPEMEHCKE YCIIOBE, IPOIIUPEHE IeMIaukuX CTa3a, H3panry
pYyKOXBaTa M IyTOKa3a, MecTa 3a 0JJMOp.

VYpyXeHH 4IaHOBM JIOKaJHE 3ajeJHHIEC M HEKOJIMIMHA JOHATOpa XeJe Ja oOHOBe
OBa CBETa MECTa, INTO j¢ y YBPCTOj BE3M Ca HUXOBUM CyOjeKTUBHHM ocehamuma
NPUNaJHOCTH MecTa, Mmopekiyia u Haclieha npexaka. 3aBoj 3a 3alITUTY CIIOMEHHKA KYJTYype
JKEJM 1a MX MaKCHMAJTHO TOJPH M Ja 3aBpIIX OHO IITO j€ 3aIll0YeTO — U3PaaM aJIeKBaTHE
NPOjeKTe 3a KOH3EpBalMjy M pecTaypalujy KOMIUIEKCa W JIOKaJUTETa, Ha HAauYMH KakaB he
oMoryhuTH BHXOBY HajOOJBY NpE3eHTAINjy W ynoTpeOy Ha ONTHMajaH HadyuH. 3aBOJ 3a
samTuty npupoxe CpOmje je Basopu3oBao Mmonpydje noiuHe peke LlpHuIe y okBupy
Crynuje 3amTuTte obmacti Kydajckux miaHnHa.

[Iporpam peBurammzanuje momuHe peke LlpHmile oOyxBara OOHOBY IpKaBa u
MPE3CHTAIN]y JIOKAIWTETa, FHHUXOBO IIOBE3UBAKE IIEIIAYKOM CTa3oM paaud Oymyher
kopumthema. Crynuja 3amTuTe W OOHOBE JOKanmuTeTa y AoimuHu peke Llpaume he
00e30enuTH OAroBOope Ha mMuTama O MoryhHoctmma Oymyher mmkpo ypGaHOT pasBoja U
MOHOBHE ymoTpede, OJpKaBamka W IPE3CHTOBama 4YHWTAaBOI aHcambia ofjekara, Koje
MOBE3Yj€ jelIMHCTBEHN aMOMjEHT ca 04yBaHOM MPUPOJIOM.

IIperxoaHa MCTpPaKMBamba 0 YJI03H JIOKAJIHE 3aje/IHHLIE Y Pa3BOjy Typu3Ma

O y7no3u W 3Hayajy JIOKaJHE 3aje[HUIIe Y Pa3Bojy Typu3Ma pypajiHHX IIPOCTOpa, Y
MOCIEAe TP JICNEHHje, HamucaHu cy OpojHM panoBu. VcTakHyTa je HEONXOJHOCT
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eIyKaIije CTAHOBHHIIITBA O KOPHUCTH KOje OW JIOKalTHa 3ajeHUIa UMajia Pa3BojeM TypH3Ma
(Lerner, at al., 2000, Breidenhann, at. al., 2004, Lee, at al., 2008). Reed (1997) je cBoje
UCTPAXMBAkE yCpeACpeauia Ha o0jallmee YTHIaja OJHOCa MONHM  pa3IHIUTHX
MHTEPECHUX TPyIa y pa3Bojy TypusMma, y Hacelby Squamish y Bpuranckoj Komymbuju, y
Kanagu. OBaj pax naentudukyje oqHoce Mohy pa3innuuTHX MHTEPECHUX IpyIia y TYPH3MY,
npeyiakyhn KOHIENTYyadHH OKBHpP, ald HE M MEXaHM3ME Kako Ja OJHOCH MohH y
3ajeHHUIN Oy1y HABEIHCAHH.

KoBauesuh wu IlmaBma (2011) cy oOaBuiaM HCTpaXKMBamke 4YHMjU je IMJb OHO
yYTBphHUBame CTaBOBa JIOKAJHOT CTAHOBHHUINTBA O CTamy M IEPCHEKTHBaMa pas3Boja
cropTcKo-pekpeatuBHOr Typusma lllajkamike, Mmepama koje 6u Tpebano npenyseTu 1a Ou ce
OBaj MPOCTOP aKTHBHPAO y CKJIAly ca PYPaTHHM OIPXKHBUM pa3BOjeM, y3 YKJby4HBambe
JIOKaJTHE 3aje/IHHIIC.

Y KOHTEKCTy M3ydaBama yIIoTe JIOKATHE 3ajeHHIE y Pa3BOjy TypHU3Ma, Y CTPYUHO]
nmuteparypu nomume ce TepmMuH CBT (community-based tourism), xoju ce ¢oxycupa Ha
YKIJbyUHBamke JOoMahnX 3ajeHAIA Y IIAaHUPake U OJIpiKaBame TypUCTHUKOT pa3Boja (Hall,
1996). Typusam Kao HHIYCTPHja 3aBHCH OJ aHTa&)KMaHa JIOKAJHOI CTAHOBHHMIITBA, KPO3
BETOBY YJIOTY 0c00Jba, IPey3eTHUKA U YTHIaja Ha PAacIoNIOKemhe TypUcTa TOKOM OopaBKa
(Laws, 1995; Dann, 1996; Taylor and Davis, 1997; Cole, 1997). Jamala u Getz (1995) najy
TEOPHjCKE OKBHpPE Capajie HEONXOAHE Yy IUIaHMpamy pa3Boja JIOKAUIHUX 3ajefHHNa Y
TYPUCTHUKUM JECTHHalMjaMa. Y HHUXOBOM pajy Cy MPEACTaB/beHE IPONO3UIMjE |
WHHULUjaTUBE 32 KCIUTUBAkE IPUMEHE TEOpUje WHTEPOpPraHu3alloHe capajmbe Y
IUIAaHUpaly pa3Boja TYPUCTUYKHMX JIECTHHAIMja, Ka0 W MEpCIEKTHBE YKJbYUHBamba
3aje/IHULE Y TYPUCTHUKE aKTUBHOCTH.

UckyctBa CBT yka3zyjy Ha OAp>KMBH pa3Boj, IPH YEMy 3ajeTHHIC IOOO0JbIIABAjY
KUBOTHE YyCJOBe, He yrpoxaBajyhin okpyxewe. Llmp CBT je MynTumiMkaTuBaH:
KOH3epBalWja MIPHPOJHHX W KYITYPHHX pecypca, COLHUjalHHI W EKOHOMCKH pa3BOj H
kBauTeTHa wWckyctBa mocetmnana (Hiwasaki, 2006). Okazaki (2008) cmatpa ma je
HEONMXOHO IMOCe0HO aHaNMM3WpaTH ydemhe cCBake 3ajefHUIe, peauCTpUOyIHjy Mohw,
YIpYXKHBabe U JPYIITBEHY KpeaTUBHOCT. beHeduTH o1 Typr3Ma JIOKaJTHO] 3ajeXHHUIH HUCY
HEOIMXOZHO TIOBE3aHW ca CTpaTerHjoM ydemha W ApymTBeHHM MoryhHoctmma (Simpson,
2008).

Hampton (2005) je na npumepy Borobodura wa octpBy JaBa y Wumoneswju
JIMCKYTOBao 0 MOhHM, NMpEeMEIITaky KOHTPOJIE ca HAMOHAIHOT M PErHMOHAIHOT Ha JIOKATHH
HHUBO, YJIO3W JIOKAJIHOI CTAHOBHHMIITBA y Typu3Mmy. OH o0jalimaBa ycTajbeHE OJHOCE Y
JIOKAJTHOJ 3ajeJHUIH, JIOKATHO CIIOMEHHYKO Hacyiehe U CTpYKTypy MEHalIMEHTa y TypU3My.
Blackstock (2005) je nmama kpuTHYKH OCBPT Ha community-based tourism, Ha mpumepy
Typuctnuke aectuHanuje Port Douglas, y North Queensland-u, y Aycrpammju. Bapuo
CTy/AWja cilydaja IoKasyje Kako je Typu3aM HHTETpHCaH ca pa3BOjeM 3ajelJHUIEe M IpyxKa
VBUI Y HEKe O] ycloBa Koju oMoryhaBajy nma Typu3aM IOIPHHECE DPa3BOjy JIOKAIHE
3ajeqanne. Typusam y bapujy, n3010BaHOj Tpynu Hacesha Ha OCTPBY bopHeo, ucmperuieran
je ca acmekTMMa JpPYINTBEHOT W KYITYpHOT pa3Boja 3ajemnuua. Typusam y bapujy ce
MHTETPHIIIE ca eKOHOMCKUM U JIPYIITBEHUM >KHBOTOM 3ajeAHuIa, oMoryhyjyhu um Buie ox
noxonoBanx moryhaoctn (Roger, 2009). Stewarta m Drapera (2009) mpukazane cy
pesyiTaTe uCTpaxkuBama y 3ajequuiama y ceepHoj Kanaam (Churchill, Manitoba,
Cambridge Bay, Pond Inlet), 3acHOBaHOT Ha OJHOCY JIOKQIHOT CTAaHOBHHIITBA IpeMa
pa3Bojy TypH3Ma, KOHCTaTyjylin Ja Cy HCTpahBamba KJby4Ha KOMIIOHCHTa paja 3a
yTBphHBame 3Hayaja Typru3Ma 3a JOKaJHe 3ajeTHHIIC.

MeTonoJi0rnja HCTPAKUBAKA

[MpunukoM wu3pajse paja NPUMEHEHE Cy pa3HYdTe: METOAE HCTPAXKUBAKA H
HEMOCPeTHOT IMocMaTpama — Kako OM ce youuie NMPOMEHE Ha OBOM MPOCTOPY YCien
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JieNoBama qpymTBa ,,IleTpyc”, a koje A0 cana HUCY 3a0enexeHe y aureparypu. MIHTepBjy u
aHKeTa Cy KopumheHe Kako OM ce yTBPAWIO Ja JM JIOKATHO CTaHOBHMIITBO JO’KHUBJHABA
TypuzaM Kao MoryhHocT peButanmsanuje ximcype Llpaune (xopumheH je oTBOpeH u
3aTBOPEH THII aHKETE).

HcTtpaxuBame je BPIICHO Ca IMJBEM Ja CE YTBPAM JAa JIM MOCTOjU CHTYy3Hja3aM
JIOKaJIHOT CTaHOBHMINTBA 332 aKTHBHOCTH, KOJIMKO je YIO3HATo ca JejoBameM JlpyiiTBa
Ietpyc, na nu mocToju ca3Hame O OcTaluMa I[pKaBa M MaHacTupa y knucypu llpHuie,
KaKaB CTaB MMa IO MUTalky pa3Boja TypusMa y ceny 3abpera. AHkeTa ce cactojana on 11
MUTaka 0] KojuX je mpBux 10 Omino moTpeOHO 3a0KPYKHUTH MOHYl)eHEe OAroBOpE 1a WK HE.
Ha nocnenme nurame je O1iio moTpeOHO HAMMCATH MUIILJBCHE.

AHanm30M OCHOBHHX IOKa3aTeJba y IPBOM JIETy UCTpaXHBaha IMPUKa3aHe Cy I10JIHA
M CTapOCHA CTPYKTypa HCIUTaHHKA. YKyIHO je 6mno 100 mcnuranuka ox xojux 48% cy
YMHWIN MyIKapuu, a 52% unaune xene. [lo mommcy 2011. rogune y 3abperu je KuBeo
891 cTaHOBHHK" .

Ta6ena 1. CtapocHa CTPYKTYpa HCITHTAHHKA

On ykymHor Opoja ucruranux, 30% ce GaBu mospompuBpenom, a 70% ocramum
JIeTIaTHOCTHMA.

Obpama TpHUKYIUBEHMX IIOJIaTaka W3BpIIEHA jeé Y MPOrpaMCcKOM IakeTy 3a
CTaTHCTHUKY oOpanmy m anHamm3y moxataka SPSS 20.00. V amanm3u monmaTtaka, y IHUBY
UCTPaKMBaba, MPUMECHEHH Cy AECKPUNTHBHA CTaTHCTHYKA aHaNn3a U T-TecT 3a He3aBHCHE
y30pKe.

Pe3yaratu ucrpaxkupama

[Ipema ayropuma Kline (1999), Georgie u Mallery (2003), ommre mpuxsaheHo
NPaBWJIO 32 ONMCHBAKE WHTEPHE KOH3MCTEHTHOCTH ckaie, kopucrehu KponOax anda
koedpunmjent (Cronbach’s Alpha), y pacmony 0,6-0,7 cmarpa ce NpHXBaTJbHBHM. 3a
norpede oBor pasa popmupana je ckaina ,,Jpymrso Ilerpyc u Typusam” ca 10 craBku Koje
Mepe CTaBOBE CTAHOBHHINTBA peJEeBaHTHE 3a paa. Y oBoj crymuju Kponbax anda
koedumujeHT mmao je BpeaHoct 0,658, mTO YyKaszyje Aa cKaja WMa NPUXBATIEUBY
YHYTpaIlkhy CariacHoCT.

Tabena 2. /leckpunTHBHA CTATHCTHKA

JleckpUIITHBHOM CTaTHCTHKOM je yTBphEHO na cpeime BPeIHOCTH ajTeMa Bapupajy
on 1 mo 1,79. Hajumxe BpenHoctr (Mean=1) yka3yjy Ha NMOTHYHO clarame UCIIUTaHHKA Ca
MIOCTaBJbEHOM TBpAKOM. Behe BpenHOCTH yKa3yjy Ha Heciarame ca TBPAEOM, C THM Ja
OITO je cpemma BPENHOCT ajTeMa Oirka BpemHOCcTH 2, Hecnarame je Behe. Hajsume
BPEIHOCTH MMajy ajTeMH KOjU Cy TMOBE3aHM Ca YIAHCTBOM M aKTHBHOCTHMa y JpymiTBy
etpyc (1,79 u 1,73), mTo 3Ha4M fa je KOA OBUX CTaBOBa HajBehm mporieHaT HEeraTUBHHUX
0JIrOBODA.

T-tectoM je yTBpheHO nma JHM TOCTOjU pa3iHWKa y aHTKOBAHOCTH HCIIUTAHUKA Y
akTuBHOcTUMA JlpymTBa IleTpyc, y 3aBUCHOCTH O I10J1a UCIIUTAHUKA.

Ta6ena 3. T-tect

Y mpBom genmy tabene Independent Samples Test matu cy pesynratu JleBeHeoBOT
TECTa jeAHAaKOCTH BapHjaHCe, KOjU IMOKa3yje Ja JIH je jeIHaka MPOMEHJBHBOCT pe3yiTara
npema mony ucnuranuka. Kanga je Benmunna Sig. Beha ox 0,05 BamumHe Cy BpeJHOCTH

3 *%%*(2013). I[Moponuue (moaany no HacebuMa), Kiura 12. Y Ionuc cmanosuuwmea, domahuHcmasa u cmanosa
2011. y Penybnuyu Cpouju. beorpaa: PemyOmudku 3aBoj 32 CTATHCTHKY
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u3padyHaTe 3a ciuydaj jemHakux BapujaHcu (Equal variances assumed). Y oBoMm mpumepy
HUBO 3Ha4ajHocTH JleBeHeoBor Tecta je 0,972, mTO 3Ha4YM A2 MPETIIOCTaBKA O jEJHAKOCTH
BapHjaHCH HUje OmIa HapyIIeHa.

Hpyru neo Tabene mokasyje ma pa3nuka u3Mmel)y aBe Tpyre HCIUTaHWKA HHUje
3HavajHa, Beh cmywajHa, jep je yTBpheHO jAa je BenMYMHA M3HAJ 3aXTEBaHE TPaHUYHE
BpenHocTd U m3Hocu 0,986, W3 dera ce 3ak/bydyje Ja HE MOCTOjJU CTATHCTHUYKH 3HAYajHA
pas3nuka usMeljy cpemux BpeIHOCTH AaTe TBPAme, Mel)y HCTIMTaHUIIMMA Pa3InIUTOT TI0Ja.

Jenanaecto muTame ce OJHOCWIIO Ha MUIIJBEHE WCIUTaHUKA O TOME HITa Tpebda
ypagutu kako Ou Behu Opoj JpyoM ca3HAO M IIOCETHO OCTaTKE MaHACTUpPa W IpPKaBa y
kiucypu Lpaune. O ykynHor 6poja ucniuranuka (100), 76 ncnuranuka HUje a0 OAroBop,
a 24 ucrnmtaHuka jecte. JleceT WCIHMTaHUKA je ONrOBOPWIO JAa Tpeba BHILE PAJUTH Ha
MPOMOLMjA U MAapKETHHTY y MEAWjUMa, HAPOYHUTO HA HHTEPHETYy M TENCBH3HjH, CelaMm
ACOUTaHUKAa cMaTpa Ja Tpeba wusrpaauté WHPPACTPyKTypy (YpeouTH IIyTeBe,
KaHanm3anujy, nparehe cagpkaje 3a 6opaBak TypHCTa), ABa MpemIaxy puHaHcHjcKy ToMoh
Hpymey Iletpyc ma 6m m yOyayhe ¢yHKIMOHHCcano, a IO jegaH MCIMTAaHWK cMaTpa Jia
Tpeba YKJbYYMTH INTO BHINE CTaHOBHHKa 3abpere y [pymtso Ilerpyc, opranusoBatu
[0CeTe TypHCTa, HAPaBUTH M3JIETHINTE, YKJbBYUHTH OBaj IIPOCTOp y MOHYyAy TypucTHuke
opranmzanuje Cpouje u criojutu myreBuMa cena Cucesair, 3a0pera u [Tomosar.

Tokom 2013. romuHe y ceny 3abpera ce 3Ha4yajHO ToBehao Opoj OpraHW30BaHHMX
nocera. [ToceTronu cy ce kperainu cTazama y ceiy 1 oko cena. Y 3adperu je oapxxan Cabop
,»CBera Ormena Mapwuja®“, ceno cy mocerwnn wiaHoBu Outdoor kiy0a Spartan Warriors,
YHja je OCHOBHA JIMCLUILIMHA IUKIOTYpH3aM. YtaHOBH OBOT KiIy0a cy, y OKBHPY IPOjeKTa
,~Henpucrynaunu rpagoBu-TBphase u ucnocHune”’, oouuum ocratke yrephemwa Ilerpyc n
maHactupa Csetu JoBan ['maBocexk.

VY erHo kyhu MunocasipeBuh Cy Mpe3eHTOBaHU MIpeaAMeTH cTapu mpeko 120 roxuHa.
OBa mopoxauna IUIaHUpa Ja HOYHE ca HpYXKambeM yCIyre HCXpaHe M cMmemraja. M3Han
ocTaTaka MaHacTHpa Hamacuja HanpaB/beHHM Cy IEIIAYKH MOCT W METajHe CTeIeHHIE ca
pyKOXBaTHMa, 4YUMe je OMOryhieHo mpenakerme Ha APYry CTpaHy peke, 10 oOelexeHe
wiaHuHapcke craze. OBuM je moBehan Opoj crasa 3a oOWia3ak ocraTaka IpPKaBa M
MmaHactupa y kiucypu Lpuune. On ueHtpa ceia, rie je IOCTaB/beHa TypHCTHYKa KapTa
Moxe ce mhu Hu3BogHO n0 MaHactupa Ceeror JoBana [naBoceka WM TPOIYXXKHUTH JI0
Ietpyme. Hampasibene cy cra3e oko tBphaBe Ilerpyc, on manactupa Csertor JoBaHa
I'maBoceka no Hamacuje, nmpema Cucesity. Ctaze cy pasnuuure ayxuHe: Hajkpaha je 5 km,
3atuM 7 km, 14 km, a cta3a 1o Cucenna 17 km.

Tokom nera 2013. rogune y KynrypHoMm 1ieHTpy cena 3abpere je oapxaHa M3J10xk0a
CIMKa ca TIPEeTXOIHE TPU IJIMKOBHE KOJIOHWjE, a y jeceH Tpeha KOJIOHHWja YMETHHUKE
¢dororpaduje ,,Cera ['opa npamuka”. Y 2014. ronnHu IIaHApaHa je U3TI0XK0a YMETHIHYKUAX
¢dororpaduja ca Tpu IpeTXOIHE KOJIOHH]E.

Kako 6u ce obunazak crasza ojnakmiao, Jpymrso [lerpyc nocenyje u Kopuctu kapre
[Nerpymke oGiacTé M3 Cpelmer Beka, TOMorpad)cKy KapTy OBOT IIPOCTOpa, ayCTPHjCKY
kapty u3 1718. rogune, ckuie cBux npkasa [lerpymike odnactu. Jpymrso [lerpyc je Gumno
AQHra)XOBaHO M Ha O4YyBaly HApOJHE IIECME U WIpe, jep jeé YYECTBOBAJIO y OCHHUBAIY
KyJITypHO-yMeTHHYKUX aHcambania. Capanma [pymTea [leTpyc ca J0KaaHOM caMOyIpaBoM
n Typuctuukom opranuzauujom Ilapahun Huje peanuszoana y 2013. rogunu, Tako na ce
MOX€ KOHCTAaTOBaTH Jia caMO 3axBaJbyjyhu eHTy3ujasmy wiaHOBa OBOI' JPYIITBA OCTAaIH
[[pKaBa M MaHacTupa y kiucypu LpHutie cy oTpraytH ox 3abopasa.

3akibyyak

36or Benmkor Opoja ocTaTaka LpKaBa M MaHACTHpa y KIMCypH peke Llpruie oBa
obnmact Hocu HasumB Mana Csera ropa. [IpupogHu amMOMjeHT yapyXeH ca KyJNTYpHHM
0oraTtcTBOM /10 HEAAaBHO je OMO MO3HAT caMO MUCTOPUYAPHMA, apXUTEKTaMa, HCTOpHIapuMa
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YMETHOCTH W OCTaIMM HayYHUIIMMA W3 OBHX oOOJNacTH. 3axBajbyjyhW WHUIIMjaTHBU
CTaHOBHKa cema 3abpere, HacTaje HMHTEPECOBAmE 32 OTKPUBAKEM 3allOCTABIFCHHUX
KyJITypHHUX gobapa.

VY TIlpoctopHOoM IulaHy mnoceOHE HaMmeHe mpuponmHor nobpa ,.berranmia—Kydwaj’
NpUKa3aHu cy A00pH Mpeayo3n Kako 0w ce To Morio uuHuTH. [Iporpamom ,,MoryhHocTn
peBuTanu3anmje noiaunHe peke Lpauie” 3aBon 3a 3amtuty Kynrype Kparyjesaiy npeaioxkno
j€ uaealHe PeKOHCTPYKIIH]E 32 HEKOJIIMKO 00jeKkara M Ja0 Mpeior 3a BUXOBO MOBE3MBAE
CTa30M Ko0ja OM MMOJICTaKIIa pa3Boj TypU3Ma.

Ha ocHOBy pe3syiraTta cIpoBeIeHOT aHKETHOT HCTpaXkKMBamba 3aKkjbydyje ce aa je
CTaHOBHUILTBO 3aMHTEPECOBAHO 32 0aBJHEHE TYPU3MOM M NpYKambe yclyra Typuctuma. Y
cely 3a caaa He mocroje jomahuHcTBa KOja Ou ce TMMe OaBmIIa, IMa je TOTPEOHO CIPOBECTH
elyKallMjy U YIO3HATH UX ca MOryhHocTHMa Koje JOHOCH TYpHCTHYKA AENaTHOCT. Tume 6u
ce oOjavayia BHUXOBAa EKOHOMCKa MOh W TOIWTIa CBECT O 3Hayajy ocTaTaka IpKaBa H
MaHacTHpa ca MPUPOJTHUM OKPYIKCEEM.

Hako mpocTop moromayje pa3Bojy BHIIE BpCTa TypH3Ma, 3a ModeTak Ou ra Tpedano
YCMEPHUTH Ha HEKOJIHMKO KJbYYHHX: CEOCKH, €KOTypU3aM, BEPCKH Typu3aM M H3JIETHHYKH
tTypu3aM. Kako Ou ce cBM Hampe]| M3HETH IUIAHOBU PEasTM30BANIM, MOTPEOHO j& YKIbYUUTH
CTpy4YHE KaJpoBe M3 00JACTH KyJIType, 3aIUTUTE NPHPOJE U TypHU3Ma, KOjU OM ITaHHpaIn
aKTHBHOCTH 3a pa3BOj Typu3Ma y kiucypH LlpHuie, oOy4wiam JOKaJIHO CTAHOBHIITBO W
IIOMOTJIY Y YCIIY>)KUBamwy TYPUCTA.

1)

Jlutepartypa

Jlutepatypy BUAETU Ha CTpaHU §.
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